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	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Oma kocht Opa Kohl. Opa kocht Oma Kohl. Doch Opa kocht Oma Rosenkohl. Oma dagegen kocht Opa Rotkohl.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	Virelangue non travaillé en cours

	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Virelangue non travaillé en cours

	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Zehn zahme Ziegen zogen um zehn nach Zehn zehn zapplige Ziegen zum Züricher Zoo.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.

	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... Virelangue non travaillé en cours

	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Virelangue non travaillé en cours

	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Ein sehr schwer sehr schnell zu sprechender Spruch ist ein Schnellsprechspruch.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	Virelangue non travaillé en cours

	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Phonologie
	.................. / 4

	
	Articulation des sons
	.................. / 4

	
	Traits prosodiques
	.................. / 4
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	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	Virelangue non travaillé en cours

	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°...
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4

	
	
	

	
	
	

	Équipe n°... 
	Nom de l’équipe : ..................................................

	
	
	

	Hundert hurtige Hunde hetzen hinter hundert hurtigen Hasen her. Hinter hundert hurtigen Hasen hetzen hundert hurtige Hunde her.
	Aisance
	.................. / 4

	
	Volume
	.................. / 4
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